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Yang Katlo na Solat ni
JUAN

1 Yani na solat sikun sang matikadung na
tomatagap sang manga tomotoo. Yagasolat ako
kanmo, kay Gayo, ikaw laban kyakarugunan ko.

2 Kay lagi, yaampo ta kaw sang Dios na an-
tak madyaw yang kanmo kabutang aw antak
madyawyang lawasmo. Yatigamako namadyaw
kaw nang Dios kaymadigun yang pagtoomo.

3 Yagauma ako laban pagdatung adi nang
karomonan ta kay byabatok nilan kanak na ikaw
matinomanun kay yabay kaw magtoman sang
matungtung na pagindo.

4 Dyudungug ko na yagatoman yang manga
ompo ko sang matungtung na pagindo ni Jesu
Kristo, wakaw laban ak yagauma.

Syasaya si Gayo
5Kay lagi, matinomanun kaw kay yatayod kaw

aw tabang sang karomonan ta na tomotoo, maski
sikun silan sang kadaygan na banwanawa pamo
ikilaraa.

6 Yagabatok silan ani sang manga tomotoo na
ikaw laban buutan kanilan. Madyaw sa agaw
na atabangan mo silan antak makapadayon silan
sang kanilan panaw na magaindo bain kang Jesu
Kristo, kay silan yang syosogo nang Dios papagin-
doon.
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7 Wa silan mangayo nang tabang sang buku
nang tomotoo kaba yagalimpud silan magindo
bain kang Jesu Kristo.

8 Wakaw kita na manga tomotoo yang
amatag kanilan antak kita makatabang kanilan
maglimpud sang matungtung na pagindo adto
sangmanga banwa.

Si Diotrepes aw si Demetrio
9 Pyapadara ko nangaon agkamayo yang solat

adto sang manga karomonan ta na tomotoo, toyo
wa maningug si Diotrepes sang pyagalaong ko
kay gosto naan na yaan gaid yang magapangoro
disang simbaanmayo.

10 Aw domatung ako agkamayo, pagalaong ko
kamayoyangkarikonang imonaankay yangpag-
pallaong naan kanami buku nang matungtung.
Arag dili yaanmagtayod sang manga karomonan
ta na yakadto kamayo. Buku gaid nang yaan da
yang imonaan, kayastayangyatayodsangmanga
karomonan ta syasagda naan, di da garo naan
apasimbaun.

11 Ikaw, kay lagi, ayaw pagsiling sang maat
na batasan, yaan yang pagsilingi yang madyaw.
Yang yagaimo sang madyaw yaan yang kanang
Dios sakop, yang yagaimo sang maat wa asang
ginawa naan yang Dios.

12 Byabantog si Demetrio nang kariko nang
otaw. Yangagad yaan sang matungtung na
pagindo. Arag pagalaong ko kamo na laban
madyaw yang batasan naan. Yatigam kaw na
matungtung yang pyagalaong ko.

Yang Panabi
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13-14Madaig pa yang pagalaong ko kanmo, toyo
di dak naa magasolat adoon kay gosto ko na di
madogay makadto ak kamayo kayan yagibaraw
kita.

15 Panalanginan kamo nang Dios antak mari-
naw yang dumdum mayo. Yang manga amigo
mayo adi yangomosta kamayo. Pangomostaan
ako sang kariko nang amigo ta adto kamayo.



iv

Yang Bago na Togon Kanatu
New Testament inMansaka

copyright © 1975Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Mansaka

Translation by: Wycliffe Bible Translators

Contributor: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information
© 1975, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Mansaka

© 1975, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/msk
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


v

2015-03-17

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
bc4c9537-6ae4-5448-9a71-d480b6c3c8af


	3 Juan

